
 Unidades / Units  € · Unidad / Unit TOTAL €

Línea de teléfono principal / Main line 125

Supletorio / Additional telephone 100

Línea de banda ancha
(Conexión a internet para un equipo y consumo)
Wide band line
(Connection to the internet for one computer and consumption) 

240

Consumo de equipo adicional a línea de banda ancha
Consumption of additional computer to wide band line 83

Línea ADSL de uso exclusivo (20 días antes)
(Incluido consumo - no incluido teléfono)
ADSL line for exclusive use
(20 days before the beginning of the show) 
(Including consumption - not including telephone)

ADSL 6 Mbps.          478

ADSL 6 Mbps. + Wi-Fi          578

ADSL 10 Mbps.          630

ADSL 10 Mbps. + Wi-Fi         730

ADSL 20 Mbps. + Wi-Fi         988

Comunicaciones / Communications

Fecha límite de admisión: 20 días antes de la apertura del certamen. Last date of admission: 20 days before the beginning of the show.

En los servicios aceptados pasados los plazos establecidos se cargará automáticamente un 20% de recargo.
There be an extra 20% charge for services accepted outside the established booking dates.

Cualquier anulación una vez realizada la instalación conlleva una penalización del 100% del coste total.
If you cancel the order after the installation was made you will pay 100% of the total amount of the service cancelled.

Pab. / Hall              Calle /Aisle Num. / Num.

Ver instrucciones al dorso / See instructions on the back

Fecha: / Date: .....................................................................................
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed: ..................................................................................................................

IVA no incluido / Vat not included
(En alquiler por toda la duración del certamen / Rented for the duration of the show)

Solicitud de contratación
Application for contracting

Certamen / Show

Nombre o razón social del expositor / Company name:

Domicilio / Adress: Ciudad - País / City - Country:

N.I.F. / F.I.N.: Tel / Phone: Fax: 

E-mail:

Nombre del responsable para este asunto / Name of the person in charge for this matter:
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Imprescindible dibujar en el plano técnico (solicitud 16) 
la situación de los servicios con éste símbolo.
Compulsory draw on the technical plan (application 16)
the services with this symbol.

En caso de no recibirse se realizará la instalación según criterio de Feria. Cualquier modificación 
una vez realizada la instalación llevará un incremento del 50%.
If we do not receive it, the provision of any services will be solely at Feria de Zaragoza discretion, 
if you modified after the installation was made, prices shall be increased by 50%.
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Comunicaciones3
3 Autovía A-2, Km. 311. E-50012, ZARAGOZA - España 

Teléfono: +34 976 764 700

P.O. Box, 108. 50080 ZARAGOZA 

Web: www.feriazaragoza.es

E-mail: departamento.tecnico@feriazaragoza.es 

Fax Dpto. Técnico: 976 335 514



LÍNEA DE TELÉFONO PRINCIPAL
(Incluido teléfono)

• Se le facturará el consumo según tarifas de Feria de Zaragoza.
• El expositor establecerá previamente un depósito de 200 €. 
   Al finalizar el Certámen se regularizará este importe con el consumo.
• El aparato de teléfono será entregado en la oficina de información.
• La instalación es para los días de celebración, no incluyendo los      

días de montaje y desmontaje.

LÍNEA DE BANDA ANCHA
(Conexión a internet para un equipo y consumo)

• La conexión se realiza a través de tarjeta de red Ethernet que el 
expositor deberá disponer en su equipo.

• En caso de conectar varios equipos deberá disponer de conmutador 
e instalación de cables.

• Feria de Zaragoza contratará en cada momento la tecnología que 
considere oportuno para dar cobertura a la demanda de los exposi-
tores con un caudal estimado de 3 Mbps. por usuario.

LÍNEA ADSL DE USO EXCLUSIVO

• El expositor deberá disponer de tarjeta de red instalada y configu-
rada y en caso de conectar varios equipos también del repetidor o 
conmutador y cables. Se le proporcionará información para realizar 
la conexión.

SEGURIDAD

• La conexión no tiene ningún filtro de seguridad. Es responsabilidad 
del expositor tener las precauciones necesarias en la configuración 
de sus ordenadores, exactamente igual que con cualquier tipo de 
conexión a internet: ADSL, Cable, etc.

• Feria de Zaragoza se reserva la posibilidad de desconectar los equi-
pos del expositor que por problemas de configuración, virus o cual-
quier otra causa, supongan un problema a la red.

• No está permitida la instalación de redes inalámbricas 802.11 b/g sin 
el consentimiento de Feria de Zaragoza.

MAIN TELEPHONE LINE
(Including telephone)

• Telephone consumption will be billed in accordance with the rates esta-
blished by Zaragoza Exhibition Centre.

• Exhibitors will pay a deposit of 200 €.  At the end of the Show, this amount 
will be setted in relation to telephone consumption.

• The telephone will be handed in at the information Office.
• The use of telephones is limited to the Show days and does not include 

the days on which mounting and dismantling take place.

WIDE BAND LINE
(Connection to the internet for one computer and consumption)

• To connect the exhibitors should have Ethernet network card installed.
• When connecting several computers exhibitors must provide switches 

and cables. Information will be provided to carry out connections.
• Zaragoza Exhibition Centre will contract the technology which it consi-

ders necessary to cover exhibitors’ requirements with a rate about 
3 Mbps. for each user.

ADSL LINE FOR EXCLUSIVE USE

• When connecting several computers exhibitors should have network 
cards installed and configured as well as having repeaters or switches 
and cables. Information will be provided to carry out connections.

SECURITY

• The connection does not have a security filter. It is the responsability of 
the exhibitor to take the necessary precaution in the configuration of 
his/her computer, exactly the same as with any other type of Internet 
connection (ADSL, cable, etc.)

• Feria de Zaragoza reserves the right to disconnected the equipment of 
any exhibitor if it causes disruption to the network throught misconfigu-
ration, virus or any other cause.

• It is not allowed to install wireless networks 802.11 b/g without the 
knowledge of «Feria de Zaragoza».

Normas para la contratación de servicios Procedures for contracting services
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